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Predbrojba za Monarb j a 
iZttàir 4 Ki za>3 Imj eieca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
JHMarthiar'-OtMM 4 

per 3 meei. Un àngolo 
numero 2 <*nt

'Abboument far die 
Mbnerihle vifcriajlnMg

2-HaUer.

t SEUiE*
Za uvrttenje objava n 
.Malom cjlnsnikn* ofa^a 
se za svaku ried 2 pare. 
Najmanja 'pristojba 80p.

Per le inserzioni d* avvisi 
nel »Notiziario" d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort fan »Kleinen 
Anzeiger« kostet ;2 h

Die niedrigste Taxe 30 fa

'Xtlail inU du (ila nedjelje Levetk* 
1 ■ 11 in prije podne.

Em« M»l (lena:MMttMte 1* dem- 
nlohe e tato allo 11 ut

Ersohelot tlplloh auder an Sona- und 
Folortpgen nm 11 Ubr Varatttag. .

IJpM* i tiradnljtvo. — AnriMštritlšne s nidazlMie - Admlnlstr^

VT^TSTT.

Hrvatska trobojnica na .Narodnom 
Dorau*.

.Jpčer i. HL. deli, se.,je dan. ponosno 
vijala na > Narodnom Domu« mila nam 
hrvatska trobojnica, u znak veselja nad 
neočekivanom, pobjedom naše brade u. užoj 
Hrvatskoj.

Drago nam jelkonstatirati da se nitko 
od protivnika nije našao da bi samo jednu 
opazio proti trobojnici ; 'a u opće bez za
povjedi viših talijanaša u Puli bi uvjek 
sve mirno prcrfazito.

Vijaj se češće ponosno hrvatska troboj- 
niso i pričaj .širokom svietu da Hrvat još 
živi, da'Hrvat napreduje.

Pokladne zabave.
Smion je .posao opisati potanko tri po* 

kladne zabave koji su se obđržale od 
subote do sinoć u »Narodnom Domu», 
Nikad nije se opazilo ovoliko života, ovo
liko napređka medju našim narodom kao 
što sada kad ima svoju kuću, -svoj velebni 
»Narodni Dom«, gdje se može veselo i 
nesmetano na svojem zabavljati.

'Krasno je bilo, to je najkraća i najljepša 
ocjena zabava. Tko da opiše sve one vra- 
žiće obiju spola u subotnjem plesu, i 
ratne vragolije tekom istoga ? Najuspjelija 
jet bila šala našega Vojske, ta pravo se 
véli da bi‘Pula bez vojake nizko spala. 
Spominjemo ognjeni automobil g. Kropaj 
i g.ce Lah. Četvorkom je ravnao gosp. 
■Žšnić. Vesela se zabava protegnula do 
5 tu jutro.

[jučerašnji pučki ples bio je posjećen 
kalo .nikad prije, te se je ono množtvo 
naroda tješilo barem .time da će se druge 
gddine zabavljati u većoj dvorani.

ISinoćni ples podčaptnika strojarske škole 
bio je drugo izdanje sjajnoga plesa pod- 
čdstnika đomob. pješačke pukovnije, te je 
bio posjećen od raznih vojničkih dosto
janstvenika. Broj je prisutnika -bio -veliki, 
veselo i neprisiijeno raspoloženje trajalo 
je tekom cićle zabave koje se-svtšHa ju
tros oko 5 sati.

Čitaonica u'Pilli priredjuje danas u 
9 sati na večer u velikoj dvorani »Narod. 
Doma« svoj i C vieta i ples*. Pristup imadu 
članovi i pozvanici. — Odielo : gospoda 
salonsko, dame plesno.

Još ga je malo!
Danas i sutra ; pai ga već ni, Danas je 

ples »Čitaonice«, sjajni »ples cvieća«, a 
sutra u večer zadnji dan poklada sokol
ski ples »lo 1 a«.

Opaža se, da w podvi nežalju nikomu, 
te na ples .Lola* mogu doći svi članovi 
Sokola i svi drugi poznati naši ljudi i ako 
nisu čiaievi .Sokola*, na vratima će biti 
odnosna kontrola.

Narodni darovi.
Za Drušffu tv. Ćirila i Metoda primili 

smo :
Katarina Habrić u -M. Lošinju? šalje 

K 4'8o prištedjenih od svojih mjesečnih 
zasluga. Živila i našla mnogo nasljenica.

Družba sv. Mohora.
Koji se kani upisati u .Družbu sv. 

Mohora* neka se javi odmah veleč. g.

vjeroučitelju Boiutmik-u « via Flavia 5( 
jenja »već pipSap pok,

Umorstvo Sfiligoja.
Svi se-još dòbro sjećamo okrutnog, 

zrierakpg-zločina; poćipjenog u blizini Gp- 
Ićžana nad ubogim Sfiligojem kojega ka« 
menjcm uemrtiše. Pred par dana držala 
se pred okružnim sudištem u Rovinju 
rasprava proti obtuženicima Dividi Ivanu 
26 godina star i Dominik Zanetti 28 go
dina star oba iz Galežana, Obtuženi po 
§ 143 k. z. koji govorio teškoj tjelesnoj 
ozledi. Oba obtuženika radi pomanjkanja 
dokaza, bijahu riešeni obtužbe i tako gro
zan taj zločin, plod političkih strasti, 
ostaje još uvjek pokriven 'gustom tamom.

C. k. pošti ic. k. sadum Puli.
Slušajte vi dva I Kada ćete «se-vi 'Već 

jednom odlučiti da date hrvatskom jeziku 
u vašim uredima onakovo pravo, kao što 
ga dajete talijanskom jeziku, što je mo
guće u Vodnjanu i u Lošinju, zašto nebi 
bilo i u Puli, gdje ima valjda barem to
liko Hrvata i inih Slavena koliko :ih je 
tamo ? !

Vtatit ćemo -sp na ovo pitanje i pretresi 
ćemo ga do dna, dok bude udovoljeno 
našem opravdanom zahtjevu.

Kinematograf .International* u ulici 
Sergia broj 77, restauracija «Leopold». «

Od <2. t. mj. do 5. marča imade jako za-, 
nimiv sliedeći -program :

1. Začarana kuća, u bojama.
2. Kazalište > maloj Boba, šala.
3. Drama u željezničkim kolima.
4. Unesrećeni .rudari u Courisu u Fran

cuskoj, naravno.
5. Grozan strah, drama.
6. Zločesta djeca u .školi, šala.

Razne.
U Hrvatskoj.
Izborni je položaj u Hrvatskoj sa^a 

ovakav : izabrano je od koalicije : 23 pra- 
vaša, 4 naprednjaka, 15 samostalnih srba, 
3 nezavisnog kluba nu pošto je dr. Ni« 
kolić izabran u tri kotara, to odpada na 
ovu grupu dosada 6 kotara ; izvan stra
naka i grupa 2. Dolaze zatim 2 od se
ljačke stranke, 1 (Jerko Pavelić) nezavisni 
Starčevićanac, a govore da mu se pri
ključio i David StarČević te Živko Petričić. 
Frankovci 21. Srbski radiatali 2. Divljak 
1. Pangennan 1, neki Riester u Rumi 
(jaka kolonija njemačka) u' Slavoniji.

Uži izbori potrebni su u 6 izbornih ko
tara i to u Iloku, Mitrovici, Martincima, 
Hrtkovcima, koji su osigurani Srbima sa- 
mostalcima, onda u Novigradu, gdje će 
biti izabran Radić, te u Šidu, gdje imade 
biti izabran socijalista Korač.

Položaj dakle biti će ovaj :
Hrvatska stranka prava . . . . . .23 
Naprednjaci ...........................................4
Srbi samostalni.......................................19
Nezavisni-klub ...........................................6
Izvan stranaka............................. . ■ ■ ,4

Koalicija ukupno . . 56
Seljačka stanka.................................. ■ . 3,
Starčevićanci.....................................   . i
Frankovci.................................  . . . 23,
Srbi radikali . .... .....................................2.
Divljak .......................................................1
Pangerman...................................................1
Socijalista........................  . . . 1

Ukupno . . 88.

la qualifica che pare assai necessaria, di 
non conoscere la lingua slava.

Le autorità superioni giudiziarie ci perdo
neranno se osiamo esprimere il nostro 
desiderio che almeno al secondo posto 
di cancellista, che è aperto, venga nomi
nato un impiegato che conosca anche il 
croato.

Beati noi in Austria, almeno ci vedia
mo trattati a base di eguaglianza e giu
stizia 1

AI «Lavoratore».
Il «Lavoratore» noto per la sua «im

parzialità», le mille volte nei momenti più 
critici della nostra lotta nazionale, ci met
teva in un fascio cogli avversari, senza 
discutere seriamente in merito della que
stione, poiché tosto si sarebbe convinto 
dell'immane differenza fra le nostre legit
time aspirazioni e i briganteschi attentati 
da parte avversaria. Un tale giudizio lo 
ripete pure 1' organo dei socialisti nell'ar
ticolo «Il crollo di una illusione» a pro
posito del compromesso itàlo-slavo jn 
Istria.

L'articolo vuole quasi quasi dimostrare 
che fu il socialismo che riavvicinò le due 
parti, mentre che la verità è, che furono 
i successi, da parte croato-slovena, effe 
impensierirono seriamente gl' italiani a 
cambiar tattica e profferire un giusto ac - 
-cordo perchè la lotta apporterebbe làloro 
ruina.

Furono quindi i tanto abborriti «nazio
nalisti» slavi che condussero al compro
messo.

Riguardo l’illusione di snazionalizzarsi 
a vicenda che cullavano «ambedue» le 
borghesie, sfidiamo l'articolista a mo
strarci un solo' fatto concreto di un solo 
italiano snazionalizzato da noi croati, di 
una sola scuola croata eretta in luogo 
prettamente croato, nel mentre noi gli 
mostreremo oltre cento scuole popolari 
italiane sia provinciali che della «Lega» 
che in luoghi prettamente croati, già da 
lunghi anni tentano di snazionalizzare il 
nostro popolo e purtròppo nègli anni 
passati vi riuscirono in buona parte. Noi 
additeremo all’ articolista tutta quella fa
lange di rinnegati, di croati snazionaliz
zati i quali sono sempre il germe della 
discordia, . la maggiore .difficoltà per un 
duraturo accordo.

Carine sono poi due preziose confes
sioni dell’articolo che tradiscono l'animo 
del loro autore. Constatata l'illusione della 
snazionalizzazione, 1’ articolo scrive a pro
posito delle scuole italiane: «Perchè met
tere la scuola italiana fra slavi che la fre
quentano, la sf ruttano e la... rinnegano?»

L’articolista quindi per principio non è 
contrario alla scuola italiana in terra ala
va, non è- contrario all’idea di snaziona- 
linearci, ma dal momento che un tanto 
nei tempi odierni è impossibile, cosi esso 
articolista pensa: -perchè dare la scuola 
italiana agli slavi che la rinnegano; se 

'non la rinnegherebbero, vadi-ipure allora, 
-e .si istituiscano quante scuole italiane 
si voglia in terra croata, noi come so
cialisti non saremo per niente in contra
rio I

.Un tanto .vale pure per l’augurio alla 
«Lega» alla quale ? articolista augura un

Vjenčanje.
Primamo : Carmen Gelletich, Dr. Karlo 

Lukež, savjetnik c. kr. fingpc. odvjetnič- 
,tva, vjenčani. Lovran Trst. Februara mj.

Bilo sretno !
Pazin.
Dne 3. marča na 8'/> u večer biti će 

u velikoj dvorani .Narodnog Doma* veliki 
ma-skfrani ples. Svira glazba iz Pule. 
Ulaznina 1 K po osobi.

Kastav.
Obćinsko zastupstvo u svojqj sjednici 

od 27. pr. mj. odlučilo je darovati »Družbi 
sv. Ćirila i Metoda« K 35. u počast blage 
uspomene pok. dra. Marijana Dćrenčina.

Mali Lošinj.
Onomađne pomutnjom navalilo se na 

»Dubrovačko parobr. društvo« koje da 
ima tobože za agenta u M.'Lošinju nama 
neprijateljskog čovjeka, dočim to vrieđi 
samo za parobr. društvo »Dalmatia«. — 
Konstatiramo ujedno da je agent »Du
brovačkog parobr. društva« g. Inocent 
Kozulić naš čovjek i poštenjak od glave 
do pete.

'Buzet.
Kočijaš Ivan Marija Grašić iz Funtane 

vozio je pred tri dana u večer dra. San- 
đrin-a iz Motovuna. Najednom se ovaj 
sjetio da kočijoša nema. Bilo je ružno 
vrieme, a kočijaš bio je dobro pijan, te 
je pao iz kočije i .tu n.eko vrieme ostao 
te se oko 81/, nalazio u jednoj krčmi kod 
kupališta S. -Stjepana nesjećajući kako je 
tamo .došao. Iz krčme -,se uppti.o napreda, 
te nesrećom pao u rieku Mirnu i tu se 
utopio. Pušća -ženu ,i jgdnp diete.

U Osoru (otok Gres), ‘imenovan je 
obćinskim li?čnik<?p ,dr. .^jgismund Meth 
iz Trsta koji preuzima službu 15. marča.

■U Nereiinatna ;gqjqpje amerikanske 
loze .napreduje liepp, frego vlada velika; 
nestašica materijala iz držav. matičnjaka..

Crna 'Obra.
Sire se ozbiljni glasovi da velevlasti 

kane imenovati knjaževića Mirka upravi
teljem Makedonije.

i
Bugarska.
Dne 28.pr.mj. vječao se je u Koburgu 

(u Njemačkoj) Bugarski knez sa knjegi- 
njicom Reus. Crkveno se vjenčanje oba; 
vilo u katoličkoj crkvi Agostinianaca a 
civilno će se obaviti dne 10 marča.

Buenos Aires.
U subotu kad je gradom prolazio pred

sjednik Argentinske republike Triqueroa 
Alcorta bacile su nekoje osobe bombu sa 
dinamitom na predsjednikovu kočiju, nu 
nije pukla. Uapšene su četiri osobe. Jedan- 
je mladić iz Argentine 22 godine star. -

__ PARTK1TAUANA.

.NO.TJJJJE.
Uooali.

Una nomila.
i'Aù cancelli^ta dfc| Iqq^e^dipQ dj^et- 

nominatorftfl^fe^inis. da 
Veglia, 'persona quanto si '-vntìe stimata
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migliore avvenire nel nuovo corso degli 
eventi.

Un tanto ci premeva di constatare per 
poter giudicare più meglio anche in ap
presso l’ambiguo procedere dei socialisti 
sedicenti «imparziali» e «internazionali».

V arie.
Una rettifica.
In relazione alla corrispondenza da 

Lussinpiccolo comparsa neH’»Omnibus« 
Nro. 768 d. d. 31 I igo8, Suor Pelagia 
quale direttrice del ricovero comunale di 
Lussinpiccolo ci prega di rettificare quanto 
seque :

Non è vero che la pulizia del ricovero 
comunale da Lussinpiccolo sia sotto ogni 
critica ; non è vero che là si faccia alto 
e basso; non è vero che i poveri rico
verati sono una raccolta della nota fauna 
che alligna tra la sporcizia.

Vero è invece che tanto la pulizia che 
1’ ordine nel detto ricovero sono osservati 
scrupolosamente tanto da non temere la 
critica di nessuno. Chi volesse accertarsi 
»de visu» visiti liberamente la casa.

Lussinpiccolo, 22 febbraio 1908.
Suor Pelagia

Superiora del ricovero comunale.

Oggi abbiamo accontentato... Suor Pe- 
lagia perchè è più che naturale che essa 
sola, di sua iniziativa, ci mandò la retti 
fica in relazione alla corrispondenza da 
Lussinpiccolo nell’»Omnibus« d. d. 31/I. 
1908 quindi un mese fà.

Un mese fà quindi Suor Pelagia lesse 
la corrispondenza da Lussino e appena 
adesso si accorge di rettificarla!

Suor Pelagia ci perdonerà ma noi cre
diamo pienamente al nostro corrispon
dente che è una persona stimata e inca
pace mentire e che ebbe occasione di 
accertarsi »đe visu« di quello che scrisse.

Grammatica della lingua croato
serba.

Un volume di pag. XI-2gg. — Ulrico 
Hoepli, editore, Milano, igo8. — L. 3.

L' editore Ulrico Hoepli, come di solito, 
ha voluto anche questa volta fare opera 
utile col pubblicare nei suoi »Manuali« 
una buona e pratica »Grammatica della 
lingua croato-serba»- Ed in vero in Italia 
se ne sentiva il bisogno. La lingua croato
serba è parlata in Dalmazia, Istria, Croazia, 
Bosnia-Erzegovina, Montenegro e Serbia, 
e sono appunto questi i paesi, ove ogni 
di più va svolgendosi il commercio ita
liano. Fra i Croati e Serbi non vi sono 
diferenze di rilievo ed hanno l’istessa 
lingua-letteraria, la cui denominazione 
ufficiale è quella di lingua »croato-serba«, 
oppure comunemente lingua »degli slavi 
meridionali».

Autore della grammatica è il pubblici
sta dalmato Giovanni Andrović, stilista 
e esimio e scrittore provetto di cui sono 
molto noti vari lavori politici e letterari 
scritti tanto in lingua italiana e tedesca 
che in lingua croato-serba.

La Grammatica si distingue per grande 
praticità e per la chiarezza, colla quale 
sono esposte le regole morfologiche, illu
strate da gran numero di esempi. Alla 
Grammatica è unita una piccol »antolo
gia croato-serba«, come anche un »voca
bolario italiano-croato-serbo« e »croato- 
serbo-italiano«, nonché una collezione di 
»proverbi« e di »modi di dire« più comuni.

Scopo precipuo dell' autore si fu di 
porgere agli Italiani un mezzo quasi as
solutamente necessario per lo scambio 
delle idee e per il commercio fra l’Italia 
ed i paesi slavi meridionali.

i Tiskara LAGI5JŠ 1 dr
Odgovorni urednik: ANTE BELANIć.

Mali oglasnik.
Piccolo notiziario.

o o Iiunaù i ISM'AU.

Ciena do 15 rieči 30 para, preko svaka 
rieč 2 p.

Za veće trgovačke oglase može se do
biti cjenik u našoj papirnici ; jamči se za 
nizku cienu.

Fino a 15 parole il prezzo è di 30 cent, 
e ogni parola di più 2 cent.

Per le inserzioni commerciali di più 
grande formato si può ritirare la tariffa 
nella nostra tipografia, i prezzi non te
mono concorrenza.

Si ricevono le inserzioni in italiano, 
croato e tedesco.

D’AFFITTARE presso buònissima fami
glia una camera grande con due finestre 
con eventuale costo in via Ercole N. 12,
III piano. 97
PRODAJE se dućan jestvina u ulici Arena
broj 32 uz povoljne uvjete. 96
RICERCASI quartiere in via Carducci, 
nei pressi del mercato centrale o presso 
la piazza Alighieri. Informazioni alla Re-
dazione. 95
PRODAJE SE u tiskari Laginja i dr. 
via Giulia 1 stare novine po 8 novčića
kilogram. 86
VENDESI nella tipografia Laginja e comp. 
via Giulia 1 vecchi giornali a 8 soldi il
cbilogramma. 86 a

Trgovcima 1 raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.* mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz
jeftinu cienu. 52
Pučkim školama 1 konsumnim dru
štvima preporuča se osobito naia .Na
rodna Papirnica* za nabavu raznih škol
skih teka i risanka kao i pločice i ine 
školske potreboće, te sve knjige i tiska
nice potrebne za konsumna društva. Pre-
prodavačima znatan popust 52 a

Žigicu „DM SV. niNM'
U 
u

u 
u 
u

U

trafici 
trafici 
gliato 
trafici 
trafici

prođavajn te
Feit, via Barbacani 
lv. Žica, via dell’ Àmmira-

Dorčić, via Kandler
Petoros, na rivi

dućanu Verginella, U via Circon
vallazione, i
trafici M. Schiitz, državni kolodvor.

istrianer NeMaiginsM
in

--------------------- POLA ---------------------
bat stets am Lager letrianer und dalma

tiner Teine bester Qualitat
Istrianer rot und weiss 

Weinevon..................
Roter Terranowein I. Qua-

litat . . . . . .
Muskateller weiss . .

36 bis 40 K

• 44
• 50

Muskat dessert bochfein . 100
Lissaner Vugava 
Dalm. Blutwein
Opollo ....

» hocbfein .

70
50
44
56

48 »
60 »

Alle Preise verstehen sich per 100 Liter 
franco POLA. Weinproben werden auf Ver- 
langen in die Wohnung gestellt. Bestel- 
lungen kònnen miindlich in Komptoir 
Viale Carrara, .Narodni Dom*, brieflich, 
oder telefonisch (Tel. Nr. 26.) erfolgen 

und werden sofort ausgeffihrt.

indili Umnik"

sv. ispovjed i pričest 
izradjuje 

NARODNA TISKARA 

LAGINJA i dr. — PULA 
Via Giulia, 1.

0 o JEFTINO i BRZO, o o

q korist irižbo sv. Girila I Metoda 
dobivaju •• u 

tiskari bdigloja i drug, u Puli 
prije (J. Krmpotić i dr.) 

uz desu od 2 do IO para.

CIGARETNI PAPUI
■ u korist —.

Družbe sv. Cirila i Metoda

U

pregledan po Dr. Janečaku
- ' prodaje se —.
trafici Fait via Barbacani

» Dorčić via Kandler
, Bolčić via Minerva
, Iv. Žic via dell’Ammiragliato
, Hentschik via Veterani
, Ropotar via Sergia
, Blata via Giovia.

Grande Dtgosilo H
POLA, angolo via Sissano e via Diana

presso

FRANCESCO BARBALIC

Prezzo : Fino 20 litri a 12 cent, 
il litro e oltre 20 litri a 10 cent, 

il litro.

Milo Skladište teli
(kvasine)

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kod 

FRANA BARBALIĆA

n« «. ■ 1 . n ., Ciena: Do 20 litara po 12 para
SinlB i tDPIljlB „OlBIlillllS '»»r-211

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o
Prima zadrugare, *°P uplaćuju sadruinlh dlelov* Jedan ili vige 
। i. । po kruna ao.

Prima novac na štednju od svakoga, **<> 1 nije ći*n te 
---------------------- piada od istoga

čisto bea ikakvog odbiti*.

Vraća na štednju uložene iznose d° 1000 s pređhodnog 
odia**, a lanose od 1000 K 

ako se nije kod uloienja suglasno ustanovio veći Hi manji rok sa 
odia*, us odiai od S dana.

Zajmove (posude) daje samo zadrugarom, *tooa bipoteiu
■ ■ ili na mjenice

i taduinice u* garanciju. 
Uredovni sati svaki dan od 9—11 eati prije podne i 3—6 sati 
■................ posile podne; n nedjelju i blagdane

zatvoreno.

Društvena pisama 1 nalazi se n viale Carrara vlastita
-■■■ .........  ■■■■■ 1..............— kuća (Narodni Dom) prvi pod desno, gdje se

dobivaju pobliže informacije.
Ravnateljstvo.

Narodna Tiskara i Knjigovežnica

LAGINJA i drug,
prije J. Krmpotić i drug.

Via Giulia br. 1. - PULA - Via Giulia br. 1.

TISKARSKE, KNJI- 
GOVEŽKE, GALAN- 
TERIJSKE RADNJE

PREPORUČA SE ZA:

SAMA LZRADJUJE
PEČATE

IMADE U ZALIHI TISKANICE I KNJIGE ZA P. N.
OBĆINE. CRKVE, ŠKOLE, = 
ODVJETNIKE, POSUJILN1CE I 
KONSUMNA DRUŠTVA -------

TROOVAČKE KNJIGE, PISAN- 
KE ZA ŠKOLE, PISARSKE 1 
RISARSKE POTREBŠTINE =

PRODAJA PAPIRA NA MALO I VELIKO. 
»


